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MAIßSON ODER MOIßSON?

Korrektur zur Inschrift auf dem Zettel vom Deckel der
Bouillonschüssel für Sophie La Roche (siehe Mbl. 124,
S. 37, Abb.l, S. 38, S. 40 Abb. 4)

Herr Dr. Peter Christian Wegner, der Verfasser des schönen

Beitrags «Literatur auf Porzellan» in unserem
Mitteilungsblatt 124, macht mich darauf aufmerksam,
dass die Inschrift auf dem Zettel vom Deckel der
Bouillonschüssel von Sophie La Roche nicht als «c'est la

Joie de la maißson» sondern als «c'est laJoie de la moißson»

zu lesen ist. Die Freude des Hauses wäre allenfalls der

wohltätige Fürst, der seine Schnitter in ihrer Arbeitspause
mit Wein und Brot erlabt. Hier aber geht es ganz allge¬

mein frei nach Psalm 126 um die Freuden der Ernte, die
auch der Fürst teilt.

Das Wort Moißson ist im Inventarbuch der
Neuerwerbungen des Landesmuseums vom Jahr 1921 richtig
gelesen, erscheint dann aber in der Publikation der
Bouillonschüssel von Siegfried Ducret über die Zürcher
Porzellanmanufaktur (Band I, Zürich 1958, S.232) als

«maison». Ich danke Dr. Wegner für die Korrektur und
hoffe, dass hier a und o nicht weiter verwechselt werden.

Texte, Worte und Buchstaben haben ihre Tücken, besonders

wenn sie uns falsch gelesen publiziert vorliegen. RS
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Abbildung: Detail mit der Inschrift vom Deckel der Bouillonschüssel für Sophie La Roche. Zürcher Porzellan, 1774.
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